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VELKOMMEN TIL DET 
LEVENDE BIBLIOTEKET!

Det levende biblioteket har levende bøker! Lørdag 8.

november kan du møte seks spennende mennesker

med seks  forskjellige historier. Hovedtema er “løft”. 

Kl. 11.30-13.00 møter du dem på Steinkjer bibliotek.

Du registrerer deg som låntaker på stedet, og blir

ledet fram til «boka». Her får du 20 eksklusive

minutter der hun eller han forteller om ulike kapitler

fra sin livshistorie og fagfeltet sitt. Her vil du få et

nært og personlig møte med ulike yrker og historier. 

Det levende biblioteket er et samarbeid med SJ

Norge, Steinkjer bibliotek, Friby - Dialogsenteret og

Hilmarfestivalen.
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Jørn Haudemann-Andersen

Sakineh is a playwright, screenwriter, journalist – and of course, a mother. She
has done all of these in Iran, except motherhood, which has been with her for the
past fifteen years. After years of working independently and raising her voice
against injustice and oppression in the Iranian regime, Sakineh was forced to
leave her country. Together with her teenage son, she lived for two years in a
kind of hidden life in Armenia. For less than a year now, she has been living in
Trondheim. 

Sakineh speaks both Persian and English, and if you speak Norwegian, she will
likely understand you. If not, she will certainly ask. 
 

Sakineh Arabnejad, fribyforfatter 
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“Det var halv ni om kvelden, og skumringen hadde akkurat begynt å legge seg
over hveteåkrene i Oxfordshire. Vi hadde parkert leiebilen, og jeg sto med
mikrofonen klar, da en av de andre plutselig ropte fra åkeren:  «Det ser ut som
det er noe her! Det KAN være en ny formasjon!»
Pulsen min gikk rett i været. Tenk om vi hadde kjørt rett på en kornsirkel som
ingen hadde oppdaget ennå? Vi var fire nordmenn langt ute på landsbygda, og
nå løp jeg inn etter de andre, med opptakeren på. Da jeg kom opp skråningen,
sto vi midt i noe helt nytt. Ikke en sirkel, men 36 trekanter, presset ned i harde
virvler. De var så stive at man kunne sitte på dem. Vi så på hverandre – hvem
hadde laget dette før oss? ... De neste nettene drømte jeg rart, nesten urolig. Og
jeg satt igjen med en merkelig følelse: at framtida min kom til å dreie seg om
drømmer – og om minner fra de engelske åkrene.”

 

Kornsirkelsommer  Kornsirkelsommer  

Walking in the FogWalking in the Fog



Kolbjørn Almlid    
Kolbjørn er 80 år og har et mangfoldig liv bak seg. Han arbeidet i skolen i 20 år
og har vært aktiv i politikken i mange år, blant annet som fylkesordfører. I
tillegg har han arbeidet innen energi- og kraftsektoren, blant annet som
styreleder i NTE. 
Kolbjørn har skrevet åtte bøker, blant annet en trilogi om Fosdalens Bergverk,
en biografi om fylkespolitiker Arne Sandnes og lokalhistorien Jorda og folket,
som beskriver utviklingen i en bygd på Innherred fra år 500 e.Kr. til i dag. Han
har også gitt ut romanen En kvinnes kamp mot urett, som forteller om hvordan
en kvinne i nærmiljøet kjempet seg fram fra «ingenting» til å bli respektert. 
For tiden maler han bilder og arbeider med en bok om nazismen i et lokalmiljø. 

 

Hwasue S. Warberg 
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Mange interessante utfordringerMange interessante utfordringer

Når norsk litteratur møter Korea Når norsk litteratur møter Korea 

Hwasue er den første profesjonelle oversetteren som har brakt norsk litteratur
direkte til koreansk, og brutt tradisjonen med å oversette via tredje språk som
engelsk eller tysk. Siden 2001 har hun oversatt over 150 verk, og skapt en
direkte litterær forbindelse mellom de to landene. Hennes koreanske utgave av
Jon Fosses Melancholia I–II var finalist til den 64. utgaven av Korean Herald
Publishing Culture Award (2023). Hun har også introdusert verkene til Karl Ove
Knausgård, Frode Grytten, Simon Stranger, Roy Jacobsen, Jostein Gaarder, Tore
Renberg og mange andre norske forfattere for koreanske lesere. Warberg har
mottatt NORLAs oversetterpris (2012) og Norsk kulturråds kunstnerstipend
(2021/2022). Hun ble nevnt som kulturambassadør ved Det kongelige slott i
Oslo i 2019, i anledning 60-årsjubileet for de diplomatiske relasjonene mellom
Norge og Sør-Korea. Utdannet i litteratur i Sør-Korea og med bakgrunn som
konsertpianist fra Salzburg, bor hun nå i Norge. 



Kari ble bibliotekar for å kunne jobbe nært mennesker og litteratur. Så ble hun
coach for å kunne jobbe enda nærmere mennesker, og bidra til mer livsglede og
utfoldelse etter det ble hun kursholder i litteraturopplevelsesmetoden Shared
Reading for å kunne jobbe med alt på en gang. 
Hva trenger vi for å ha det godt med oss selv og andre? I denne boka er det
mange kapitler du kan åpne: Enkle verktøy for livsglede og hverdagsmestring,
litteraturopplevelser for å forstå deg selv og andre, hvordan møte andre på en
anerkjennende måte, og hvordan utvikle din egen skaperkraft. 
Hvis du ikke helt vet hvilket kapittel du vil åpne, men er generelt nysgjerrig, er
det også helt fint. Som coach kan Kari hjelpe deg å manøvrere og sortere, og
kanskje få et klarere blikk på dine egne kapitler, i din egen bok.

Verden mister arter mer en hundre ganger så fort som før menneskeheten kom
til, og en av fire arter i norsk natur er truet av utryddelse. Naturkrisen gir mange
utslag; for Gunnar resulterte den i at han skrev doktorgrad om kjønnsorganene til
ulike mygg. I dyreriket er det nemlig ofte umulig å skille mellom artene uten å
mikroskopere genitalia, og dette er særlig tilfelle for de mange tusen artene vi har
av mygg som ikke stikker. Det å bli kjent med artene før de går tapt, og ideelt sett
hindre at de blir borte i det hele tatt, er noe Gunnar brenner for – og som han
gjerne snakker om med alle interesserte.

 

Gunnar Mikalsen Kvifte

Kari Hortman  
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Coach og litteraturformidlerCoach og litteraturformidler

InsektsforskerInsektsforsker



“Det viktigste med Levende Bibliotek er møtet mellom ulike mennesker og historier,
Når du låner en levende bok, møter du et menneske som tør å by på seg selv og sin
historie, sitt liv. Vi har ulike «bøker» som lånes ut, et stort mangfold i alder, kulturer
og historier. ” - Ely Navarro, proskjekleder for Levende bibliotek. 
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